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Abstract: This study analyzes the aspectual values of the particle | (le) in
Chinese. 1000 random sentences that contain this particle were extracted from the
Chinese Web corpus 2017 Simplified (zhTenTenl7) for the analysis. Based on
the results, we conclude that | (le) can denote 3 aspects: perfective, perfect and
durative. Moreover, although we treat the perfective and the perfect as two
distinct aspects, double interpretation is possible when the context is not
sufficiently clear. Furthermore, we have also discussed the position of | (le) in a
sentence and the use of double | (le). Lastly, we have included several non-
aspectual uses of | (le) in the discussion. We expect that this study will
contribute to a better understanding of the use of J (le) and the aspect system of
Chinese.
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1.Introduction

1 (le) is one of the most commonly used aspectual particles in Chinese.
Researchers point out that this particle can mark the perfective aspect (Li
& Thompson, 1981; Maeth Ch., 1984; Marco Martinez, 1988; Smith,
1991), the actual aspect (Dai, 1997; Xiao & McEnery, 2004) and the
perfect of result (Comrie, 1976). However, there is no commonly accepted
classification of the aspectual values of | (le). Therefore, we see the need
to conduct a more exhaustive study to analyze the aspects denoted by this
particle.

2.Data
2.1.Data source

We have used the Chinese Web corpus 2017 Simplified (zhTenTen17)
available on Sketch Engine as the data source for this study. The corpus
consists of texts collected from the Internet, with a target size of more
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than 13.5 billion words and 667 million sentences. What is more, it is POS
annotated using Chinese Penn TreeBank (Xia, 2000).

We believe that, for one thing, the large size of the corpus and the
variety of the language used on the Internet can guarantee the level of
representativity of the data. For another, Sketch Engine is an important
tool for the selection of sentences for our analysis.

2.2. Preliminary study

We have conducted a preliminary study to analyze the frequency of the
annotations assigned to | (le) in the corpus. Firstly, we searched for ‘ 1’
in ‘CONCORDANCE’ in the basic mode. The total number of hits of this
word is 142,557,529 in the corpus. However, due to the limitation of
Sketch Engine, only the first 10 million hits are shown. In order to obtain
a more representative sample, we chose to display random 10,000,000
hits. With the random sample, we followed the following process to study
the frequency of the tags assigned to | (le) in the corpus: Frequency -
Advanced - KWIC tags. The results are shown in Figure 1:

Tag Frequency Relative’ % of conc.?
O AS 8,658,246 521.80 6.07
O sP 1,276,657 76.94 0.90 —
O w 64,501 3.89 0.05
O AD 358 0.02 <001
O cD 108 <001 <001
O NN 79 <001 <001
O PU 46 <001 <001
O cs 5 <001 <001

Figure 1: Frequency of the tags assigned to | (le) in the corpus zhTenTen17

As we can see, the main tags of | (le) are AS (aspect marker), SP
(sentence-final particle) and VV (other verbs), which corresponds to our
knowledge of the grammatical functions of this word in Chinese. In terms
of other tags like AD (adverb), CD (cardinal number), NN (common
noun), PU (punctuation) and CS (subordinating conjunction), we argue
that they do not correspond to the grammatical functions of the word |
(le). Moreover, their frequency is relatively low. We believe that these
tags are included due to errors in tagging. Therefore, we will not take
them into account in our analysis.

It should be noted that, in modern Chinese, J can function as a

verb or a complement of result, for example, {4~ T (zuo bu lido, ‘cannot
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do’), Tf# (lidojié, ‘to understand, to learn about’), and — J H J
(yilidobailido, ‘one finished, all is finished’). Nevertheless, in these cases,
the character < ] is pronounced as ‘lifo’ and it has different meanings
and grammatical functions from the particle | (le), for which it is
annotated with the tag VV (other verbs). Therefore, we think that these
usages are not relevant for our study and should be excluded.

2.3.Method of selection of sentences

Based on the results of the preliminary study, we have decided to analyze
the use of | (le) tagged as aspect marker and sentence-final particle in the
corpus. Thus, we have used the filter function and applied the formula (
[tag="AS"])|( [tag="SP"]). The total number of hits that we have obtained
is 9,934,903.

In order to create a sufficiently representative corpus for our
analysis, we have used the function ‘get a random sample’ of Sketch
Engine to select 1000 random sentences that contain | (le) tagged as AS
or SP. Furthermore, we have analyzed the aspectual values of J (le) in
the selected sentences according to the contexts.

It should be noted that, as the corpus consists of texts extracted
from the Internet, some selected sentences are incomprehensible or
ungrammatical. There are also ‘sentences’ with only disconnected words.
These sentences are not valid for our analysis and have been excluded.

3. Results

As a result of the selection of sentences, we have obtained in total 947
valid sentences for the study. After analyzing the aspectual value of the
particle | (le) in each sentence with its context, we conclude that 604
(63.78 %) denote the perfective aspect while 229 (24.18 %) indicate the
perfect aspect. It should be noted that in 4 sentences (0.42 %), the double
interpretation is possible and therefore, | (le) can mark both the
perfective and the perfect aspects. Moreover, | (le) represents the
durative aspect in 46 sentences (4.86 %). Lastly, this particle has no
aspectual value in 64 sentences (7.76 %), which will be discussed further
on. See Figure 2 for the percentage of the aspectual values of | (le) in the
selected sentences.
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4,75%
7,07%
1,16% = Perfective
= Perfect
Perfective/Perfect
® Durative

® No aspectual value

Figure 2: Percentage of the aspectual values of the particle | (le) in the selected
sentences

4. Discussion of results

Based on the results of the analysis, we have concluded that | (le) can
mark 3 aspects in Chinese: perfective, perfect and durative. That said, in
the following parts we will analyze the contextualized uses of these
aspects marked by the particle J (le). Moreover, we will discuss the
sentences with double interpretation and the cases where | (le) has no
aspectual value.

4.1. The perfective aspect marked by T (le)

The perfective aspect is the most common aspectual value represented by
the particle | (le). According to the definition proposed by Comrie
(1976), the perfective aspect indicates that “the whole of the situation is
presented as a single unanalysable whole, with beginning, middle, and end
rolled into one; no attempt is made to divide this situation up into the
various individual phases that make up the action [...]” (p. 3).

In more than half of the selected sentences, | (le) denotes the
perfective aspect, as the situations are viewed as a whole and are not
divided into various phases. We can see the following example:
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1)
HKJE B Ay T K T £ 2077 T
Shifa hou Gongmou zhifu le Fangmou péichangkuan eérshi wan yuan

After the incident  Gong pay LE Fang compensation 200,000 yuan
After the incident, Gong paid Fang a compensation of 200,000 yuans.

As we can see, as the situation took place in the past and is viewed as a
whole, the particle | (le) marks the perfective aspect in this case. We
think that the simple past tense in English can be used to describe this
kind of situations. However, this is not a total equivalence, since the
simple past tense indicates the time and the aspect, while | (le) only
denotes the aspect without any reference to the time. In example (2), we
can see that | (le) can also mark the perfective aspect in the future:

2
(527G 7S || 47 Ao Wl R s EOHdsE kT

Meéici ai piping, jiu  geng juéde danwei queshi yao caidido wo le
Each suffer criticism then more feel  unit really will fire me LE
time

Every time I am criticized, I feel more and more that the company is really going to fire me.

In this case, the situation #;## (cdidido, ‘to fire’) has not taken place.
Nevertheless, as the action is viewed as a whole and is not divided, the
particle | (le) also indicates the perfective aspect. This shows that the
perfective aspect is compatible with a future time. In the selected
sentences, we have noticed that structures like ‘% + verb + [ (yao +
verb + perfective LE) and “f& + verb + 1 (kuai + verb + perfective LE)
are commonly used to indicate that a situation will take place in a near
future.

In Chinese, | (le) can also be used to form a supposition, for
example:
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—_
(98]
—

£ W EEBS T HEE ) =1, P
ST Polt,  —EE X Fd i A (/1Y
Dang wujia chaoguo le  youjifei de sanbeéi, tebiéshi

guizhong  wupin, yidingyao dui shangpin jinxing  baojia

When item exceed LE shipping DE three times especially
price cost
valuable item must to item realize  price declaration

When the price of an item exceeds three times the shipping cost, especially in the case of valuable

items, the price of the item must be declared.

In this case, although the situation il (chaoguo, ‘to exceed’) has not
taken place, it is interpreted as an inseparable whole. Therefore, the
particle | (le) also denotes the perfective aspect.

4.2 The perfect aspect marked by T (le)

Comrie (1976) argues that the perfect is different from other aspects: “it
expresses a relation between two time-points, on the one hand the time of
the state resulting from a prior situation, and on the other the time of that
prior situation” (p. 52). In particular, Comrie (1976) includes two
examples to illustrate its use in Chinese: “dongxi gui-le” (Things have
become more expensive) and “ta shénti hdo-le” (His health has become
good) (p. 58).

We can also adopt the distinction proposed by Binnick (1991): the
perfective aspect presents the event time included in the reference time,
while in the perfect the event time precedes the reference time. Taking
into account the different characteristics of the perfective and the perfect,
we will treat them as two distinct aspects in this study. We can see the
following example of the perfect:

(4)

BAK [T 1 I A =AY TR R S
Tuixit hou de Rén Zhigiang bi  yigidn géng mang le
Retirement after DE Ren Zhiqiang than before more busy LE

Ren Zhigiang has been busier than before after retirement.
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In this example, there exists a comparison between two periods: B J5
(tuixil hou, ‘after retirement’) and LAHU (yiqidn, ‘before’, i.e. ‘before
retirement’). In other words, the event time precedes the reference time
and it implies a change of state. We will notice the nuance if the particle
1 (le) is omitted:

)

BAK [T 1 I A A /Nl A |
Tuixid hou de Rén Zhigiang bi  yigidn géng mang
Retirement after DE Ren Zhigiang than before more busy

Ren Zhigiang is busier than before after retirement.

In this case, the sentence is only describing the state of the subject without
emphasizing the entry into a new state. That said, we can see that the
translations for the two sentences are also different. On one hand, the use
of the simple present tense is sufficient for describing an actual state. On
the other hand, the present perfect tense emphasizes better the comparison
between the two time points and the change of state.

Furthermore, it should be noted that the reference time can also be
the past or the future when the perfect aspect is used. When the reference
time is the past, the past perfect tense is used in the translation, for
example:

(©)

GELE /<28 N % N v /S I (59 A | A i ot
ib] Mk, aIr EE T JUHE 1 ZR

<

Laolao, laoye  budébu yinweéi zhaogu wo jijiang  yudnxing nianshi

de jiémei, ér likai juzhu  le jishinian de laowa

Grandma grandpa haveto for take my soon travel far  study
care of

DE sisters  so leave  live LE decades DE old house

My grandparents had to leave the old house where they had lived for decades to take care

of my sisters who were going to travel far away for studies.
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However, when the situation has not taken place and the reference time is
the future, the perfect tenses will not be valid for the translation. We can
see the following example:

(7)

7k Ik JU A R KR o TRl & Ok g T
Dongshang  ji gé xidoshi shuiguo jiu k&yi na chilai chi le
Freeze afew GE hour fruit then can take out eat LE

Freeze the fruits for a few hours, and then you can take them out and eat them.

In this case, as the sentence indicates a change of state that has not taken
place, the modal word ‘can’ and the simple present tense are used for the
translation even though this tense in English is imperfect. In this specific
case, there exist a process (%, ‘to freeze’) and a change of state (7]
PL..., ‘then you can...”). Therefore, the two aspects that seem to be
contrary can be equivalent in the translation.

4.3 Position of the particle J (le) in a sentence

Furthermore, it is worth discussing the validity of the distinction of the
aspectual values of | (le) according to its position in a sentence. In the
literature, some researchers distinguish the uses of this particle based on
this criterion: le; versus le, (Shen, 2004; Zou, 2015); verbal le versus
sentential le (Ljungqvist, 2003; Soh & Gao, 2006); actual aspect marker le
versus the change-of-state marker le (Xiao & McEnery, 2004); the
perfective le versus the currently relevant state le (Li & Thompson, 1981).
In the corpus zhTenTenl7 used for this study, I (le) is also tagged with
the binary method: aspect marker versus sentence-final particle.
Nevertheless, various researchers claim that the sentence-final particle |
(le) also has its aspectual value (Shen, 2004; Xiao & McEnery, 2004).

Based on the results of our analysis, we found that the sentence-
final particle I (le) can denote both the perfective and the perfect aspects.
In examples (4) and (7), we already show that it can mark the perfect
aspect. And we can see the following example where the sentence-final |
(le) marks the perfective aspect:
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(8)
1k HE X F W, EHE ff HAg ok 7

Zhéng  kiolii zhé shi ne, Waing de dianhua da  guolai Ie
Chao

ZHENG think this matter NE Wang DE phone make come LE
Chao call in

When (I was) thinking about this matter, a call from Wang Chao came in.

Moreover, the perfect marker | (le) does not always occur at the end of a
sentence. See the following example:

)

H #t BB HBRR ik AL a7 EEm
Riyi fadade hulianwang rang yuangdng you le gengdudde xudnzé
Increasingly developed Internet let employee have LE more choice

The growing Internet has given employees more choices.

To sum up, it is not valid to classify the aspectual values of the particle |
(le) only depending on its position in a sentence, given that both the
perfective | (le) and the perfect | (le) can occur in the middle or at the
end of a sentence. As Xu (2021) points out, the distinction of the uses of
1 (le) (i.e. the completeness of an action or the coming about of a new
state) depends on its occurrence with different situation types, and the
particle itself “actually functions the same way in semantics” (p. 109).

In addition, we found that certain verbs can facilitate or enable the use of
the perfect marker | (le), that is, as various researchers have stated, the
lexical aspect can interact with the grammatical aspect (Comrie, 1976;
Smith, 1991; Ljungqvist, 2003; Guo, 2015; Zou, 2015). The following is a
compilation of typical verbs used with the perfect aspect in the selected
sentences:

* Increase: }&5 (tigdo, ‘to improve’), #2 7t (tishéng, ‘to improve’), I
J+ (shangshéng, ‘to increase’), K (zhing, ‘to grow’), # % (tudkuan, ‘to
widen’), 45 (zeéngqidng, ‘to strengthen’), /5% (jiagidng, ‘to
strengthen’), 4 /Il (zéngjia, ‘to add’), JII°K (jiada, ‘to enlarge’);

*  Decrease: [#1Ik (jiangdi, ‘to decrease’), 144 (jiéshéng, ‘to save’), Jik
/b (jignshdo, ‘to reduce’), Nk (xiadig, ‘to drop’);
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* Realization: 3Z Bl (shixian, ‘to realize’), 5K 4T (shixing, ‘to
implement’), 74 (chanshéng, ‘to produce’), JZ i (xingchéng, ‘to form’),
%A (chéngwéi, ‘to become’), ¥4 4 (dajian, ‘to establish’), KT (fuy,
‘to give’), Ji 3l (qidong, ‘to initiate’), #54E (méngshéng, ‘to emerge’), I
it (chuangzao, ‘to create’);

e Push: #3# (tutjin, ‘to push forward’), {£#3 (cujin, ‘to promote’),
Al (tuidong, ‘to push forward’), 3l (didodong, ‘to motivate’), 77 {H
(fangbian, ‘to facilitate’);

* Cause: #ft (tigdng, ‘to offer’), 5| & (yinfa, ‘to cause’), FilL (jiqi,
‘to provoke’);

* State or position: f5#& (zhanju, ‘to occupy’), 1A% (dadao, ‘to reach’),
R (tapo, ‘to exceed’), HEA (jinry, ‘to enter into a new state’), 5 A\
(bury, ‘to enter into a new state’), fIEfRk (zhengfl, ‘to conquer’), &4
(chéuji, ‘to accumulate’), % I (aishang, ‘to fall in love with’);

e Change: {#4F (bdochi, ‘to maintain’), {77 (bdoctn, ‘to preserve’),
4% (gaibian, ‘to change’), %2 %] (shoudao, ‘to suffer; to receive’), M7
(dianfu, ‘to overturn’);

* Possession: fi (you, ‘to have’), #fllfi (yongydu, ‘to posess’), ZH
(xiingyodu, ‘to enjoy’), £ % (jubei, ‘to possess’);

e Loss: k2% (shiqu, ‘to lose’), %A (méiydu, ‘not to have, to use up’).
As Smith (1997) states, “[A]ccomplishments consist of a process and an
outcome, or change of state” (p. 26) and this kind of situation is dynamic,
telic and durative. That said, we argue that the words in this list belong to
the category of accomplishments. Therefore, we can conclude that
accomplishments facilitate the use of the perfect aspect marked by the
particle | (le).

4.4 Double interpretation of the particle T (le)

Although we have discussed the distinction between the perfective and the
perfect aspects based on the relation between the reference time and the
event time, in some cases, a double interpretation is still possible as the
context is not sufficiently clear. See the following example:
(10)
S0 wik W B B B3 7 AE B SR
Xinghdo, qiangti waiguan de gdizao dédao le linju de zhichi
Fortunately  wall exterior DE renovation get LE neighbor DE support
Fortunately, they got (have got) support from the neighbors for the renovation of the

exterior of the wall.
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As we can see, the context is not very clear in this example. If we consider
that the event time is included in the reference time, that is to say, the
sentence narrates a simple fact that took place in the past and that does not
have current relevance, the aspect is perfective. Nevertheless, if we want
to emphasize the current relevance, the event time (‘to get’) precedes the
reference time (which coincides with the speech time), and therefore, |
(le) denotes the perfect aspect.

The interpretation of this kind of sentences can be quite subjective.
However, it should be noted that, in real communication, the context is
usually clear enough to help to determine the aspect denoted in a sentence.
A double interpretation only occurs when the context is not sufficiently
clear or when the aspect of a situation is not emphasized.

Furthermore, the semantic characteristics of the verbs can also
facilitate the double interpretation. The typical verbs with a double
interpretation in the selected sentences are 1% (huodé, ‘to get’), Hif3
(qudé, ‘to obtain’), # il (chaoguo, ‘to exceed’) and N/ N/ & N
(jia/zéngjia/tianjia, ‘to add’). The common characteristic of these verbs is
that they not only mark an event, but also imply the entry into a new state.
Thus, when combined with the particle | (le), they can denote either the
perfective or the perfect aspect.

4.5 Sentences with double T (le)

Researchers have discussed the semantic contribution of the use of double
7 (le) in a sentence. For example, Soh and Gao (2006) claim that
“[D]ouble —le sentences provide a completive reading to telic events
(achievements, accomplishments with a completive marker or a numeral
object), and a terminative reading to atelic events (activities,
accomplishments without a completive marker or a numeral object)” (p.
116).

In our analysis, we have also found the use of double | (le) in the
selected sentences and we believe that it is also necessary to analyze its
aspectual values. See the following two examples:

(11)

A I R T+ % FT
Zhege ‘xiguan’ jianchi le shi  dud nian le

This ‘habit’ persist LE more than ten year LE
This has been (my) ‘habit’ for more than 10 years.
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(12)

Zr WfE  —H Bk A ib] B G

ES 7 i — ZN i

Haizi tangzai yizhi hiinmibuxing de muqin  shénbian
ka le jiangjin yige xidoshi le

Child liein  the whole time unconscious  DE mother side

cry LE about one hour LE

The child lying beside his unconscious mother had been crying for about an hour.

We can see that in both examples, the situation is an accomplishment with
a numeral object. If we apply the theory proposed by Soh and Gao (2006),
the double | (le) provides a completive reading to the telic events.
Moreover, the perfect of persistent situation proposed by Comrie (1976)
can also explain the use of the double | (le). In particular, it is used to
“describe a situation that started in the past but continues (persists) into
the present” (Comrie, 1976, p. 60). Thus, we argue that the use of the
double | (le) in these sentences indicate the perfect aspect. However, due
to the limited number of hits in the selected sentences with double | (le),
we are not able to analyze its use with other kinds of situations.

4.6  The durative aspect marked by J (le)

In our analysis, we have identified the durative aspect marked by 1 (le),
although it is a less common aspect denoted by this particle. This may
seem contradictory, as | (le) is traditionally seen as a perfective marker
(cf. Li & Thompson, 1981; Smith, 1991, 1997). However, as claimed by
Comrie (1976), imperfectivity and durativity are two distinct concepts, as
“imperfectivity means viewing a situation with regard to its internal
structure (duration, phasal sequences)”, while “durativity simply refers to
the fact that the given situation lasts for a certain period of time (or at least,
is conceived of as lasting for a certain period of time)” (p.41). Therefore,
the perfective marker | (le) can also occur with a durative action.

Dai (1997) has compared | (le) with the durative marker # (zhe),
claiming that they are not interchangeable. We can check the examples
proposed by the author:
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Table 1: Examples proposed by Dai (1997) about the distinction between | (le)

and & (zhe)
& (zhe) 1 (le)
f A R -l nk =l e YT
Qiang shang gua zhe yi fu hua. Qiang shang gua le yi fu hua.
There is a painting hanging on the wall. There is a painting hanging on the wall.
I A R 1 R BakE S i RYTIIT
Qiang shang gua zhe de shi yi fi hua. Qiang shang gua le de shi yi fi hua.
What hangs on the wall is a painting. (Ungrammatical sentence)
— I i 7E A . iR E R BT .
Yi fu hua zai qiang shang gua zhe. Yi fu hua zai qiang shang gua le.
A painting hangs on the wall. (Ungrammatical sentence)

As stated by Dai (1997), these examples confirm that | (le) and ¥ (zhe)
are not interchangeable, given that it is not possible to get correct
sentences with J (le) if the order of the words is changed. Thus, the
author argues that the two particles keep their distinct semantic
characteristics in the use. From our perspective, the analysis of Dai (1997)
is reasonable and it is undeniable that these two particles have different
semantic characteristics. However, we believe that the durative aspect
marked by T (le) is obvious in the sentence ‘B% £ 7 —MEH’. From a
pragmatic viewpoint, this sentence emphasizes more the durative aspect
instead of the perfectivity. In other words, we pay more attention to the
durative state caused by # (gua, ‘to hang’) instead of the completeness of
the action itself. Moreover, the method used in the analysis of Dai (1997)
does not seem precise. As the order of the words is changed and some
other elements are added into the sentences of the second and the third
group, the emphasis of the sentences can be changed. However, at least in
the first group, both sentences indicate the durative aspect.

In the selected sentences, we have found similar cases where | (le)
denotes the durative aspect, for example:

(13)

fit B9 /N B, # 7 % K L W SIE
Ta de xidodian i, gud le dud zhang niér de xizuo
He DE small store inside hang LE many ZHANG daughter DE works

Many of his daughter's works hang in his small store.
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As we can see, in this example, the action £ (gua, ‘to hang’) combined
with | (le) is not considered as an accomplishment. Instead, it indicates a
state. Thus, it denotes the durative aspect. We can see another example:

(14)
Hur, A8 B fFE 7 700 % 4% KR
Mugqian, gongyu I zhu le qibai dud ming ndéngmingdng

Currently apartment inside live LE 700 more MING migrant worker

Currently, more than 700 migrant workers live in the apartments.

{£ (zhu, ‘to live’ or ‘to reside’) is a stative, durative and atelic situation.
Thus, it is a state and | (le) is used to denote the durative aspect. In this
specific case, we argue that | (le) is interchangeable with the
imperfective marker ¥ (zhe).

4.7 Non-aspectual uses of | (le)

Although we tried to select sentences where | (le) functions as an aspect
marker, we have identified other non-aspectual uses of this word. The
most common usage is the attitudinal boundary proposed by Ljungqvist
(2003): “Mandarin le can be used to convey a boundary or a contrast
between for example what agrees with the speaker and what does not,
between expectation and reality, between a wrong and a correct
assumption, etc.” (p. 74). See the following example:

(15)

@y oK@ 7, BN OHfE WEE AZ 44X
Shéngzi tai xi le, zhénggeé zhijing kénéng buzh si limi
Rope too thin LE entire  diameter probably less than 4 cm

The rope is so thin that its diameter is probably less than 4 cm.

As we can see, in this example, | (le) does not mark the aspect of an
event. Instead, it implies that the characteristic of the subject exceeds an
attitudinal boundary. The structure ‘X + adjective + | (tai + adjective +
le) is very commonly used to indicate the attitudinal boundary in Chinese.
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Apart from the attitudinal boundary, | (le) can also imply emotions and
attitude, as well as soften the tone, for example:

(16)

I T, owmE o HE Yk
Zaijian le, qinling yé&shéng dongwuyuan
Goodbye LE  Qingling wildlife zoo
Goodbye, Qinling Wildlife Park.

In this case, | (le) has no indispensable grammatical or semantic
function, but rather implies a feeling of regret and helps to soften the tone.
In some cases, J (le) is used to deny the need (in combination with ‘A~
H>, bliyong) and the possibility of an event (in combination with “fN£>
F§°, buhui zai) or to prevent a situation from persisting or repeating (in
combination with ‘%l Ff°, biézai, or ‘AN E P’ buyao zai). See the
following examples:

(17)
R FHE R W OAH 2 W It
Nide shiging wo y& blayong dud shud le

Your matter I also need not more talk about LE

I don’t need to talk about your matters anymore.

(18)
= £ OZN AR B85 Rk T
San nian zhinéi  buhui zai xié wixid le
Three year within willnot more write martialarts LE

I won't write any more martial arts (novels) within the next three years.

(19)

Gfm,  RAFEF frRomt A BHOw T
Haola, Tiangége ni jiu buyao zai shud le
All right Brother Tian you just don’t more say LE

All right, Brother Tian, say no more.
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5. Conclusions

Based on the analysis of 947 sentences containing | (le) extracted
randomly from the Chinese Web corpus 2017 Simplified (zhTenTenl7),
we have identified three aspects marked by this particle: perfective,
perfect and durative. The perfective aspect is the most common aspect
represented by | (le), while the durative aspect is the least common one.
We conclude that the aspectual value of | (le) does not depend on its
position in the sentence. Both the perfective | (le) and the perfect | (le)
can occur in the middle or at the end of a sentence. What is more, when
the context is not sufficiently clear, there can be a double interpretation.
We also argue that the double | (le) can indicate the perfect aspect when
it is used with an accomplishment with a numeral object. Furthermore,
when | (le) denotes the durative aspect, its function is similar to that of
the imperfective marker % (zhe). In some cases, the two particles are
interchangeable.

Lastly, we have also found some non-aspectual uses of | (le). The
most common one is the attitudinal boundary represented by this word.
Besides, 1 (le) is also used to soften the tone, to deny the need or
possibility of an event, or to prevent a situation from persisting or
recurring.
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Appendix

Sentences selected for the analysis, extracted from the Chinese Web corpus 2017
Simplified (zhTenTenl7) available on Sketch Engine.
https://www.sketchengine.eu/zhtenten-chinese-corpus
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Abbreviations

AD adverb

AS aspect marker

CD cardinal number

CS subordinating conjunction
DE particle fJ (de)

GE measure word > (gé)
LE particle | (le)

MING measure word % (ming)
NE particle W& (ne)

NN common noun

PU punctuation

SP sentence-final particle
\AY% other verbs

ZHANG measure word 7K (zhang)
ZHENG progressive marker IE (zhéng)
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